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Тур 1
Редакторы: Антон Саксонов
Редактор благодарит за тестирование вопросов и ценные замечания Яну Азриэ́ль, Руслана Али́ева, Анну и Петра Бу́йных, Артёма Гуле́цкого, Михася́ Дёмина, Дарию́ Жылкыба́еву, Евгению Колпа́щикову, Александра Коробе́йникова, Андрея Кра́вченко, Екатерину и Станислава Мереми́нских, Максима Мерзляко́ва, Олега Михе́ева, Владимира Осипчука́, Жанну Подоля́к, Алексея Полево́го, Антона Тахта́рова, Ульяну Фабри́чнину, Наиля Фару́кшина, Тимура Юшко́ и Сергея Януко́вича.

Вопрос 1
В 1910-х появилась модель, часть которой имела кольцеобразную форму. Спустя несколько десятилетий один из конструкторов этой модели стал называть её первой АЛЬФОЙ. Назовите АЛЬФУ двумя словами.
Ответ: летающая тарелка.
Комментарий: в 1910-х авиаконструкторы Ти́лгман Ри́чардс и Се́дрик Ли создали модель необычного самолёта с кольцеобразной формой крыла. Изначально этот самолёт прозвали летающим пончиком, а когда спустя несколько десятилетий стали набирать популярность истории об НЛО, Тилгман для описания этой модели начал использовать новомодный термин «летающая тарелка».
Источники: 1. Flight: The Aircraft Engineer, Vol. 54 (https://imgur.com/a/PiJAGeS)
2. https://en.wikipedia.org/wiki/G._Tilghman_Richards
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 2
Юные герои одного произведения мечтали кое-куда попасть. Написав очень длинную поэму, они отправили её известному британскому актёру. Назовите этого актёра.
Ответ: [А́лек] Ги́ннесс.
Зачёт: по фамилии без неверных уточнений.
Комментарий: юные персонажи книги Энн Ма́ртин написали очень длинную поэму и решили, что для их возраста это рекорд. Cвою поэму они решили отправить знаменитому британскому актёру Алеку Гиннессу, поскольку посчитали, что именно он ведёт «Книгу рекордов Гиннесса».
Источники: A.M. Martin. Stage Fright (https://imgur.com/a/5bMXVPP; https://imgur.com/a/f3TeM3I)
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 3
[Ведущему: ударение в словах «Ион» и «Идрисс» падает на букву «И»]
Ион Идрисс рассказывает об одном мореплавателе, который ловко обращался с мушкетом, несмотря на то что прозвище «Воробей» ему подходило вдвойне. Какое слово мы заменили словом «Воробей»?
Ответ: Крюк.
Зачёт: Hook [хук].
Комментарий: мореплаватель Дже́мми Крюк потерял обе руки, которые были заменены крюками. Тем не менее, Джемми продолжал ловко обращаться с мушкетом. Прозвище одного капитана мы заменили прозвищем другого.
Источники: I. Idriss. Coral Sea Calling: Pioneer Tales of Australia's Northern Water (https://imgur.com/a/LbyR9dv)
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 4
В сельскохозяйственном журнале приводится легенда о том, что в Англии ЕЁ впервые увидели после казни Карла Первого. Напишите ЕЁ название из двух слов.
Ответ: Мёртвая голова.
Зачёт: Acherontia atropos; бабочка Мёртвая голова; бражник Мёртвая голова.
Комментарий: по легенде, впервые бабочку Мёртвая голова увидели в Великобритании в день, когда Карлу Первому отрубили голову. На самом же деле эта бабочка, скорее всего, попала в Великобританию в конце шестнадцатого века — вследствие того, что в страну завезли картофель, которым эта бабочка питается.
Источники: 1. The Journal of Horticulture, Cottage Gardener, and Home Farmer, Vol. 34 (https://imgur.com/a/KaxCqeP)
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Death's-head_hawkmoth (https://imgur.com/a/5PmfQxP)
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 5
В этом вопросе ИКС является заменой.
В обнаруженном учёными предмете эпохи бронзового века находились топоры, мечи, а также пуговицы, декоративные подвески и другие различные вещи. Согласно одной гипотезе, этот предмет принадлежал какому-то древнему ИКСУ. Заглавный персонаж какого произведения 1949 года был ИКСОМ?
[Ведущему: на следующий вопрос нужно подготовить раздаточный материал]
Ответ: «Смерть коммивояжёра».
Зачёт: «Death of a Salesman» [дэс оф э сэ́йлсмэн].
Комментарий: в деревянном сундуке эпохи бронзового века были обнаружены очень разные вещи, что навело исследователей на мысль, что этот сундук мог принадлежать древнему бродячему торговцу. Бродячий торговец Вилли Ло́ман — заглавный герой знаменитой пьесы А́ртура Ми́ллера «Смерть коммивояжера».
Источники: 1. P. Hermann, M. Bullock. Conquest By Man: The Marvelous Story Of The Men Who Discovered And Explored The Lands And Seas Of Our World
(https://imgur.com/a/N6QKtYb)
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Death_of_a_Salesman
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 6
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
На предвыборном плакате второй половины девятнадцатого века мы закрыли ЕЁ. Назовите ЕЁ одним словом.
Ответ: сигара.
Зачёт: cigar.
Комментарий: предвыборный плакат Э́ндрю Га́рфилда гласил: «You can bet your life. You will see Garfield elected» [ю кэн бэт йор лайф. ю вил си гарфилд эле́ктэд] — то есть, «Вы можете быть абсолютно уверены. Вы увидите, что Гарфилда изберут». При этом часть плаката была оформлена в виде ребуса: вместо букв «see Gar» [си гар] была изображена сигара.
Источники: L. Buchanan. People and Politics: The Pictorial History of the American Two-party System https://imgur.com/a/atx32nw
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 7
Как ни странно, некоторые исследователи считают, что существовал не один ИКС. Согласно этой версии, вторым ИКСОМ был Антуа́н де Кадилья́к по прозвищу «Ястреб», тоже родившийся в семнадцатом веке. Ответьте, кто такой ИКС, использовав два слова, которые начинаются на парные согласные. 
[Ведущему: на следующий вопрос нужно подготовить раздаточный материал]
Ответ: прототип [Сирано́ де] Бержера́ка.
Зачёт: по словам «прототип Бержерака».
Комментарий: помимо, собственно, реального Сирано де Бержерака, одним из прототипов главного героя пьесы Эдмо́на Роста́на некоторые исследователи называют ещё одного реального человека — Антуана де Кадильяка, который за крупный нос получил прозвище «Ястреб».
Источники: 1. E. B. Van Winkle, ‎E. Simonoff. Frenchman's Bay (https://imgur.com/a/s29xkO2)
2. https://muse.jhu.edu/pub/27/oa_monograph/chapter/2380289 (https://imgur.com/a/duFqamo)
3. https://en.wikipedia.org/wiki/Cyrano_de_Bergerac_(play)
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 8
Раздаточный материал (изображение):
[image: ]
Однажды несколько японцев необычным способом достали фарфоровые вазы. На посвящённой этому случаю иллюстрации нами закрыт ИКС. В одном из вариантов названия какого произведения 1814 года упоминается ИКС?
Ответ: «Сон жены рыбака».
Зачёт: «Осьминог и а́ма», «Осьминоги и а́ма», «Ныряльщица и осьминог», «Ныряльщица и осьминоги».
Комментарий: во времена, когда акваланг ещё не был изобретён, двое японских рыбаков решили достать с морского дна фарфоровые вазы, которые оказались на дне в результате кораблекрушения. Для этого рыбаки опускали в воду закреплённых на лесках осьминогов, которые, следуя инстинктам, заплывали внутрь ваз и крепко за эти вазы держались при подъёме наверх. На гравюре Хокуса́я «Сон жены рыбака», также известной как «Осьминог и ама» или «Осьминоги и ама», есть пара осьминогов.
Источники: 1.https://search.library.wisc.edu/digital/ASELKYA2HMGYX39E/search?q=Porcelain+
2.
https://search.library.wisc.edu/digital/ASELKYA2HMGYX39E/pages/ATL6JN6HYV7WOE8X?as=text&view=scroll (https://imgur.com/a/uP2eUtD)
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Сон_жены_рыбака
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 9
В 1944 году Джон Мо́ррис непредусмотрительно потребовал, чтобы в одной комнате поторопились. Впоследствии известному человеку сообщили, что во всём виновата морская вода. Напишите фамилию этого человека, в которой обе гласные одинаковые.
Ответ: Ка́па.
Зачёт: Capa [капа].
Комментарий: в 1944 году в издательство журнала «Лайф» поступили кадры, которые знаменитый фоторепортёр Роберт Капа сделал во время высадки в Нормандии. Однако Моррис потребовал, чтобы в проявочной комнате издательства поторопились, и в результате большинство негативов были безвозвратно испорчены. Капе же сообщили, что на фотоплёнку просто попала морская вода.
Источники: 1. P. Kirchner. Oops!: A Stupefying Survey of Goofs, Blunders & Botches, Great & Small (https://imgur.com/a/ti1Emi8)
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Robert_Capa
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 10
В одном интервью известная американка в шутку отметила, что её саму ПРОПУСК нет никакой нужды, ведь у неё огромное число подражателей. Напишите имя этой американки, а также заполните ПРОПУСК одним словом.
Ответ: Долли, клонировать.
Комментарий: актриса и певица Долли Па́ртон, в чью честь получила имя овечка Долли, в одном интервью отметила, что не хотела бы, чтобы её саму когда-нибудь клонировали. Партон пояснила, что в мире у неё и так много подражателей, а потому в появлении клона Партон нет никакой нужды.
Источники: https://www.theguardian.com/music/2024/oct/31/dolly-parton-reader-interview
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 11
Однажды Базз О́лдрин принял участие в викторине, посвящённой примечательным случаям ЭТОГО. В вариантах ответов упоминались: инаугурация Никсона, визит Елизаветы Второй в Австралию, а также вольная историческая реконструкция дебатов Авраама Линкольна и его оппонента Стивена Ду́гласа. Назовите ЭТО английским словом. 
[Ведущему: на следующий вопрос нужно подготовить раздаточный материал]
Ответ: му́нинг.
Зачёт: mooning; с незначительными отклонениями в написании.
Комментарий: астронавт, который стал вторым человеком, ступившим на поверхность Луны, однажды принял участие в радиовикторине, посвящённой мунингу — то есть, оскорбительной демонстрации ягоди́ц. В этой викторине требовалось определить, какие случаи мунинга настоящие, а какие — вымышленные. Например, на инаугурации Никсона мунинга не было, и во время реконструкции дебатов Линкольна и Дугласа тоже обошлось без мунинга, а вот один австралиец во время визита королевы Елизаветы Второй действительно этим отличился.
Источники: 1.https://www.npr.org/2013/06/15/191650864/not-my-job-astronaut-buzz-aldrin-on-getting-mooned
2. https://dic.academic.ru/dic.nsf/ruwiki/1466463
Автор: Антон Саксонов

Вопрос 12
Раздаточный материал: [
Это в смысле, что он *** ****в?
]
В комедии Шекспира малограмотная крестьянка здоровается со священником, а другой персонаж над ней посмеивается. Запишите ручкой любого цвета: какие буквы мы закрыли во фрагменте перевода этой комедии?
Ответ: пас туро.
Комментарий: в переводе комедии «Пустые старания страсти» (она же — «Бесплодные усилия любви») крестьянка Жакне́тта называет священника не «пастор», а «пастур», на что другой персонаж язвит: «Это в смысле, что он пас туров?» Закрытые нами буквы совпадают с фамилией знаменитого французского историка и искусствоведа Мише́ля Пастуро́, автора бестселлеров, посвящённых семантике цвета.
Источники: 1. lit.lib.ru/f/florja_a_w/text_2010.shtml
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Пастуро,_Мишель
Автор: Антон Саксонов

Тур 2
Редакторы: Олег Михеев
Редактор благодарит за помощь в подготовке тура следующих замечательных людей: Иделия Айзяту́лова, Руслан Алиев, Анна Бу́йная, Пётр Бу́йный, Екатерина Виногра́дова, Артём Гуле́цкий, Александр Коробе́йников, Екатерина Мереми́нская, Станислав Мереминский, Максим Мерзляко́в, Максим Пинкусо́вич, Дмитрий Стальну́хин и Наиль Фару́кшин.

Вопрос 13
В опубликованном недавно поздравлении Э́ллен Уэќслер упоминает, например, «Болеро́», «Шум и ярость» и моряка Попа́я. Уэкслер поздравляла читателей не с Новым годом, а с так называемым днём ЕГО. Ответьте двумя словами: что такое ОНО?
Ответ: общественное достояние.
Зачёт: public domain; авторское право; истечение копирайта.
Комментарий: между перечисленными в вопросе произведениями очень мало общего, кроме того, что они появились в 1929 году. 1 января 2025 года на них, как и на множество других, истекает срок копирайта, который в США составляет 95 лет. 1 января в шутку называют днём общественного достояния.
Источники: https://www.smithsonianmag.com/smart-news/happy-public-domain-day-popeye-rhapsody-in-blue-the-sound-and-the-fury-and-thousands-of-other-captivating-creations-are-finally-free-for-everyone-to-use-180985744/
Автор: Олег Михеев

Вопрос 14
Раздаточный материал: [
Cole Underwood
]
Э́лсдон Смит пишет, что человека с этим именем во время увольнительных с радостью готовы были принять в любом отеле. Напишите в исходном виде его имя, в котором мы пропустили буквы.
Ответ: Colonel [кёрнел].
Комментарий: Смит пишет о рядовом по имени Colonel, то есть полковник. Бронируя отели, о звании рядовой умалчивал, предпочитая ограничиваться именем и фамилией.
Источники: Elsdon Smith. The story of our names; https://archive.org/details/storyofournames0000unse // https://i.imgur.com/HE1iTBl.png
Автор: Олег Михеев

Вопрос 15
Бен Ми́рин пишет, что музыкальное наследие некоего неизвестного флейтиста из Нового Южного Уэльса сохранилось спустя десятилетия благодаря ИМ. Назовите ИХ двухкоренным словом.
Ответ: лирохвосты.
Комментарий: лирохвосты не только выучили мелодии, которые играл флейтист, но и передали их будущим поколениям лирохвостов.
Источники: https://www.audubon.org/news/the-lyrebird
Автор: Олег Михеев

Вопрос 16
Некоторые жемчужины старого кинематографа, снятые на плёнку на основе нитроцеллюло́зы, были утрачены не из-за возгорания, а из-за другого свойства такой плёнки. В названии этого свойства упоминается ОН. Назовите ЕГО словом, в котором обе гласные одинаковы.
Ответ: уксус.
Комментарий: в такой плёнке выделяется уксусная кислота, что без должного ухода приводит к постепенному разрушению — это свойство называют уксусным синдромом. Когда некоторые фильмы достали из архивов, выяснилось, что восстановить их уже не удастся. Жемчуг, как известно, растворяется в уксусе.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Vinegar_syndrome
2. https://www.nytimes.com/1993/06/28/movies/cliffhanger-can-early-movies-be-saved-in-time.html
Автор: Олег Михеев

Вопрос 17
[Ведущему: не обращать внимание команд на кавычки в вопросе. Для онлайна их следует убрать]
Культурный Тад Ко́укли уподобил Майкла Джо́рдана «Невесте…». Ответьте, использовав только одну и ту же гласную: чьей?
Ответ: [Марка] Шага́ла.
Комментарий: про Джордана говорили, что он будто бы парит в воздухе, что напомнило культурному Коукли персонажей Марка Шагала, а именно невесту. Не совсем понятно, какую именно, потому что это слово встречается в названии нескольких картин художника.
Источники: Tadhg Coakley. The Game: A Journey Into the Heart of Sport; https://bit.ly/3BPQMm7 // https://imgur.com/a/Id8CdoX
Автор: Олег Михеев

Вопрос 18
В абсурдном стихотворении Ю́джина Фи́тча Уэ́йра, обыгрывающем стереотип о славянах, рассказывается как после захвата славянами одного города в нём не осталось ни одной АЛЬФЫ. АЛЬФА содержит три АЛЬФЫ. Назовите АЛЬФУ.
Ответ: гласная.
Комментарий: Уэйр обыгрывает стереотип о славянских языках, в которых много согласных могут идти подряд, и доводит его до абсурда — в названии захваченного города не остаётся ни одной гласной. В слове «гласная» гласных ровно три, а в двух предыдущих вопросах гласные упоминались в формулировке.
Источники: 1. https://www.simple-poetry.com/poems/siege-of-djklxprwbz-the-33257381659
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Гласные
Автор: Олег Михеев

Вопрос 19
Наёмный убийца Ричард Кукли́нский получил своё прозвище за то, что однажды определённым образом попытался скрыть время смерти жертвы. Известный уроженец северной Европы получил такое же прозвище за невозмутимость. Напишите это прозвище.
[Ведущему: на следующий вопрос нужно подготовить раздаточный материал]
Ответ: iceman.
Зачёт: а́йсмен; ледяной человек.
Комментарий: Куклинский поместил тело в холодильник, надеясь, что заморозка помешает судмедэкспертам установить время смерти, за что получил прозвище Айсмен. Такое же прозвище у финского гонщика Ки́ми Ра́йкконена.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Richard_Kuklinski
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Kimi_Räikkönen
Автор: Олег Михеев

Вопрос 20
Раздаточный материал: [
IS IT A GENUINE FEMINISM…
]
На одной из картин, высмеивающих концептуальное искусство, изображён директор галереи Тейт, который, рассматривая женское нижнее бельё, произносит розданную реплику. Напишите в исходном виде слово, которое мы удлинили в этой реплике.
Ответ: Emin.
Зачёт: Э́мин.
Комментарий: автор картины Чарлз То́мсон иронизировал над концептуальным искусством в целом и в частности над Тре́йси Эмин — одной из главных британских представительниц течения. На картине директор галереи раздумывает, стоит ли принять в музей трусики, и сомневается, действительно ли они принадлежали Эмин. Самая известная работа Эмин называется «Кровать» — она представляет собой кровать артистки, на которой Трейси спала несколько недель, и некоторые её личные вещи.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Sir_Nicholas_Serota_Makes_an_Acquisitions_Decision
2. https://en.wikipedia.org/wiki/My_Bed
Автор: Олег Михеев

Вопрос 21
В девятнадцатом веке в Англии некоторые злоумышленники поджидали красивых девушек в людных местах, чтобы совершить, так сказать, ЕГО. Ответьте названием произведения восемнадцатого века: что такое ОНО?
[Ведущему: на следующий вопрос нужно подготовить раздаточный материал]
Ответ: похищение локона.
Комментарий: в ту эпоху были в моде парики, так что волосы очень ценились. Некоторые злоумышленники пытались незаметно, подобно карманникам, срезать у девушек волосы, чтобы потом продать. О срезанных локонах, хотя и не с целью продажи, повествуется в сатирической поэме Александра По́упа.
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Hair_theft
2. https://en.wikipedia.org/wiki/The_Rape_of_the_Lock
Автор: Олег Михеев

Вопрос 22
Раздаточный материал: [
Comical <...>
]
Мухаммед Саи́д ас-Саха́ф был пропагандистом, который в абсурдной манере заявлял о непобедимости армии даже незадолго до полного поражения. За это на Западе он, по созвучию с более известным прозвищем его соотечественника, получил прозвище, которое можно перевести как «Комический…» Кто?
Ответ: Али.
Комментарий: во время вторжения в Ирак в 2003 году ас-Сахафа за экспрессивные и ложные выступления стали называть Комическим Али — по аналогии с Али́ Хаса́ном аль-Маджи́дом, известным как Химический Али, который был причастен к созданию в Ираке химического оружия.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Muhammad_Saeed_al-Sahhaf
Автор: Олег Михеев

Вопрос 23
Экстравагантный Ти́моти Зелл запатентовал хирургический метод, для которого предлагал использовать некоторых копытных, а в результате должен был получиться ОН. Впрочем, идея Зелла не вызвала интереса. Назовите ЕГО одним словом.
Ответ: единорог.
Комментарий: идея Зелла состояла в том, чтобы один из рогов антилопы, коровы или козы отрезать, а другой трансплантировать в центр головы, получив таким образом единорога. Единорогами называют сверхуспешные стартапы, но задумка Зелла явно таковым не стала.
Источники: 1. https://patents.justia.com/patent/4429685
2. https://www.iflscience.com/the-people-who-made-farm-animals-into-real-unicorns-65093
Автор: Олег Михеев

Вопрос 24
Существует психологический феномен, когда человек, сконцентрированный на одном монотонном занятии, безупречно его выполняет, однако впоследствии даже не помнит, что и как делал. Этот феномен называется гипнозом АЛЬФЫ. Распространённое название некоторых трудных АЛЬФ связано с пресмыкающимися. Назовите АЛЬФУ одним словом.
Ответ: трасса.
Зачёт: дорога, [авто]магистраль, автострада.
Комментарий: некоторые водители впадают в своеобразный транс за рулём. Извилистую и трудную дорогу называют серпанти́ном, что происходит от латинского serpens [сэ́рпенс] — змея.
Источники: https://en.wikipedia.org/wiki/Highway_hypnosis
Автор: Олег Михеев

Тур 3
Редакторы: Александр Коробейников
Редактор благодарит за тестирование многих игроков. Вот их имена: Яна Азриэ́ль, Иделия Айзяту́лова, Руслан Али́ев, Дмитрий Бо́рок, Анна Бу́йная, Пётр Бу́йный, Екатерина Виногра́дова, Александр Гри́нберг, Роман Евдоки́мов, Изза́т Иба́дов, Александр Кама́ев, Но́ра Ка́ру, Мария Колосо́вская, Андрей Кра́вченко, Максим Мерзляко́в, Денис Ми́кшис, Надежда Па́влова, Тимур Сайфу́ллин, Антон Саксо́нов, Дмитрий Стальну́хин, Ульяна Фабри́чнина, Наи́ль Фару́кшин, Павел Худяко́в, Анна Циле́вич и Тимур Юшко́.

Вопрос 25
На одной из обложек дореволюционного журнала «Ни́ва» была изображена женщина, бросающая книги в землю. По словам искусствоведа, тем самым эта женщина ДЕЛАЕТ ЭТО. Ответьте четырьмя словами, что именно.
Ответ: сеет разумное, доброе, вечное.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: на обложке также был изображён взрыхляющий эту почву плуг. Таким образом, издатели журнала с подходящим названием показывали, что следуют известному призыву Некрасова.
Источники: 1. https://youtu.be/mtqz9VRk7qs?t=907
2. Некрасов Н. А. Сеятелям https://ilibrary.ru/text/1527/p.1/index.html
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 26
Герой картины Пабло Пика́ссо играет на кларнете. Критики считают, что прототипом героя стал Гийом Аполлине́р, который постоянно ДЕЛАЛ ЭТО. Кто ДЕЛАЕТ ЭТО в песне начала двадцать первого века?
Ответ: моя бабушка.
Зачёт: по слову «бабушка» без неверных уточнений, в том числе «бабушка (Гарика) Сукачёва».
Комментарий: Аполлинер постоянно курил трубку. Впрочем, умер от испанки, а не от рака лёгких. Песня «Моя бабушка курит трубку» группы «Неприкасаемые» вышла на альбоме «Ночной полёт» в 2002 году.
Источники: 1. https://ru.wikipedia.org/wiki/Три_музыканта
2. https://ru.wikipedia.org/wiki/Ночной_полёт_(альбом)
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 27
Основной темой творчества современного американского писателя Томаса Лиго́тти называют ужасы неизбежного падения образа жизни и обнищания. Лиготти в 1953 году ПРОПУСК. Хоккеист Игорь Игоревич Ларионов тоже ПРОПУСК. Заполните ПРОПУСК тремя словами.
Ответ: родился в Детро́йте.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: уроженец пришедшего в упадок Детройта, Лиготти знаком с падением уровня жизни не понаслышке. Игорь Игоревич Ларионов — сын великого хоккеиста Игоря Николаевича Ларионова, много лет игравшего за «Детройт Ред Уингз». Неудивительно, что он в Детройте и родился.
Источники: 1. https://gorky.media/reviews/myagkie-chernye-zvezdy-seli-nebo/
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Thomas_Ligotti
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Ларионов,_Игорь_Игоревич
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 28
Изобретатель конца восемнадцатого века Клод Шапп доказывал, что ЕГО появление — лучший ответ тем, кто считает, что Франция слишком большая, чтобы быть республикой. Какой ОН основан в Англии в 1855 году?
Ответ: ежедневный.
Зачёт: Daily [дэ́йли]; Daily Telegraph [дэ́йли те́леграф]; ежедневный телеграф.
Комментарий: ОН — телеграф (оптический): благодаря Шаппу в 1794 году заработала телеграфная линия между Парижем и Лиллем. Другой ОН — газета The Daily Telegraph, основанная в Лондоне более полутора веков назад.
Источники: 1. https://ru.wikipedia.org/wiki/Телеграф
2. https://en.wikipedia.org/wiki/The_Daily_Telegraph
3. Бовыкин Д., Чудинов А. Французская революция https://flibusta.is/b/599638/read
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 29
[Ведущему: обратите внимание, Па́рнис, а не Парна́с!] 
Качество домов в микрорайоне, построенном в начале 2000-х годов в местности Па́рнис, разочаровало жильцов. Любопытно, что улицы в микрорайоне названы в честь Констади́носа Кеде́риса и Фани́ Халкия́, которые впоследствии были… Закончите это предложение, использовав два слова, начинающихся на одну и ту же букву.
Ответ: дисквалифицированы за допинг.
Зачёт: уличены в употреблении допинга.
Комментарий: речь об Олимпийской деревне, построенной к Олимпиаде 2004 года в Афинах. Планировалось, что она будет новым жилым районом, но оказалось, что соорудили её не очень хорошо. Разочарование постигло греков и после того, как олимпийские чемпионы — бегуны Кедерис и Халкия — были изобличены в употреблении допинга и дисквалифицированы. Впрочем, медали у них не отобрали, так как дело происходило уже позже. При этом Кедерис выиграл золото на предыдущей Олимпиаде, а в Афинах вообще не участвовал.
Источники: 1. https://www.atlasobscura.com/places/athens-olympic-sports-complex
2. https://tinyurl.com/7tdv8t99
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Парнис_(национальный_парк)
4. https://en.wikipedia.org/wiki/2004_Summer_Olympics
5. https://en.wikipedia.org/wiki/Fani_Chalkia
6. https://en.wikipedia.org/wiki/Konstantinos_Kenteris
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 30
На картине Ольги Де́лла-Вос-Кардо́вской под названием «АЛЬФА» нарядная девочка смотрится в зеркало. «АЛЬФЫ» многократно экранизированы. Назовите АЛЬФУ двумя словами.
Ответ: маленькая женщина.
Зачёт: точный ответ.
Комментарий: девочка на картине (это дочь художницы Екатерина) уже начинает ощущать себя маленькой женщиной. Роман Луи́зы Мэй О́лкотт «Маленькие женщины» многократно переносился на экраны, в последний, седьмой раз — Гре́той Ге́рвиг; эта версия была номинирована на «Оскар» и получила премию за лучший дизайн костюмов.
Источники: 1. https://rusmuseumvrm.ru/data/collections/painting/19_20/della-vos-kardovskaya_o.l._malenkaya_zhenschina._1910._zh-2137/
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Little_Women_(2019_film)
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 31
В этом вопросе ОНИ заменяют несколько слов. В одном сериале в квартире обнаруживают труп хозяина с ножом в руке и перерезанным горлом. Сыщик, указывая на множество ИХ, отмечает, что способ самоубийства избран довольно странный. Что образовывали ОНИ в произведении 1893 года?
Ответ: V. R. [вэ эр].
Зачёт: вензель королевы; вензель Виктории.
Комментарий: ОНИ — это отверстия в стене от пуль; погибший таким образом тренировался в стрельбе. Сыщик отмечает, что, решив покончить с собой, персонаж бы, скорее всего, застрелился. И действительно, смерть оказывается убийством. В рассказе «Обряд дома Месгре́йвов» Шерлок Холмс тоже стрелял в стенку, выводя пулями вензель V. R. — Victoria Regina [викто́рия реги́на].
Источники: 1. Dead Still S01E05 https://youtu.be/yJXOP-9jvBo?t=65 (начало эпизода)
2. Конан Дойл А. Обряд дома Месгрейвов http://flibusta.is/b/214603/read
3. https://en.wikipedia.org/wiki/The_Adventure_of_the_Musgrave_Ritual
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 32
Рядом с заду́шенной героиней детективного рассказа нашли булавку, а орудием убийства оказался I [и]. Иногда I называют С [цэ]. Назовите либо то, что мы заменили латинской буквой I, либо то, что мы заменили латинской буквой C.
Ответ: портновский сантиметр.
Зачёт: портновский метр; сантиметр; метр.
Комментарий: булавку обронила портниха, которая во время примерки задушила жертву сантиметровой лентой — портновским сантиметром. Иногда эту ленту называют и портновским метром, хотя чаще метром всё же называют негибкую линейку. Замена основана на том, что метр больше сантиметра в 100 раз, а число C в 100 раз больше числа I, если пользоваться римской записью.
Источники: 1. Кристи А. Убийство миссис Спэнлоу https://flibusta.is/b/239906/read
2. https://market.yandex.ru/product--metr-portnovskii-dlia-izmereniia-dliny-i-shiriny-izdelii/74394490
3. https://www.ozon.ru/product/santimetr-shveynyy-metr-portnovskiy-ruletka-shveynaya-1-5-metra-tsvet-goluboy-kvadratnaya-forma-1742698292/
4. https://ru.wikipedia.org/wiki/Римские_цифры
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 33
В этом вопросе ПЕРВЫЕ и ВТОРЫЕ заменяют другие слова.
Поэт, родившийся в 1974 году, в шутку назвал ВТОРЫЕ «усатыми, хвостатыми и полосатыми». Как поэт, родившийся в 1920 году, назвал ПЕРВЫЕ?
Ответ: роковые, военные и фронтовые, свинцовые, пороховые.
Зачёт: по любому из прилагательных.
Комментарий: Давид Самойлов характеризовал сороковые годы как роковые, военные и фронтовые, к чему и отсылает Борис Рыжий в своих полупародийных, полусерьёзных строчках. Восьмидесятые годы он помнил хорошо. Замены здесь тоже арифметические: ПЕРВЫЕ и ВТОРЫЕ относятся друг к другу как сороковые и восьмидесятые.
Источники: 1. Рыжий Б. Восьмидесятые https://www.askbooka.ru/stihi/boris-ryzhiy/vosmidesyatye-usatye.html
2. Самойлов Д. С. Сороковые https://davidsamoilov.ru/?r=2&m=3&s=436
3. https://ru.wikipedia.org/wiki/Рыжий,_Борис_Борисович
4. https://ru.wikipedia.org/wiki/Самойлов,_Давид_Самуилович
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 34
В 1969 году один из будущих основателей известной организации прочитал книгу, где было опубликовано индейское пророчество: «В дни, когда мир болеет и находится при смерти, Землю спасут ИКСЫ». Какие два слова заменены ИКСОМ?
[Ведущему: на следующий вопрос нужно подготовить раздаточный материал]
Ответ: воин радуги.
Зачёт: Rainbow Warrior [рэ́йнбоу уо́рриор].
Комментарий: Роберт Ха́нтер прочитал книгу «Воины радуги», которая на самом деле была евангелическим трактатом, а пророчество выдумали её авторы. Благодаря Хантеру и Сью́зи Нью́борн, двоим из нескольких основателей Гри́нписа, самый известный корабль этой организации получил название «Rainbow Warrior», то есть «Воин радуги». Впоследствии корабль взорвали, но Гринпис приобрёл второй и назвал так же, а впоследствии был построен и третий «Воин радуги».
Источники: 1. https://en.wikipedia.org/wiki/Rainbow_Warrior_(1955)
2. https://en.wikipedia.org/wiki/Legend_of_the_Rainbow_Warriors
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 35
Раздаточный материал: [
… has known the name of the ПРОПУСК; he was called Pilatus.
]
В цитате из исторического романа мы пропустили два слова и кое-что изменили. Время действия романа — первый век нашей эры. Напишите пропущенные слова абсолютно точно, если они начинаются на одни и те же три буквы.
Ответ: present prefect [пре́зент префе́кт].
Комментарий: на самом деле, конечно, в тексте романа стояло knew [нью], то есть Past Simple [паст симпл], но мы перевели глагол в бессмысленное в данном случае время Present Perfect [пре́зент пёрфект], чтобы у вопроса появился хоть какой-то повод. Понтий Пилат был именно префе́ктом Иудеи, а не прокуратором. Слова present prefect переводятся как «действующий префект». Мы изменили время глагола, и в вопросе неслучайно слова «изменили» и «время» идут друг за другом, хоть и через точку.
Источники: Spiró G. Captivity https://bit.ly/2HeyVcd
Автор: Александр Коробейников

Вопрос 36
Он скончался в городе Ла́риса в возрасте около девяноста лет. С каких двух слов начинается его книга афоризмов?
Ответ: «Жизнь коротка».
Зачёт: Ο βίος [о би́ос], Ars longa [арс ло́нга].
Комментарий: сам Гиппокра́т — автор этого афоризма — прожил очень долгую по античным меркам жизнь. Впрочем, можно сказать, что его искусство его пережило. Дословный перевод афоризма с греческого звучит так: «Жизнь коротка, (медицинское) искусство протяжённо, случай быстротечен, опыт обманчив, а суждение — трудно». Правда, больше этот афоризм известен в более коротком виде и на латыни: его популяризовал Сене́ка.
Источники: 1. https://ru.wikipedia.org/wiki/Гиппократ 
2. Гиппократ. Избранные книги. М.: Гос. изд-во биол. и мед. лит-ры, 1936. С. 350. https://viewer.rusneb.ru/ru/000199_000009_005274224?page=350&rotate=0&theme=white
Автор: Александр Коробейников
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